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ÁRA EGY ÉVRE 3 BETEG DOLLÁR március 1.

Hallotta, komám, hogy a Hasburgokat akarik visszahozni?
Tyü, az áldóját! Inkább lopják el a subámat, csak azok ne gyiijjenek.
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Az amerikai testvéredhez

A bús magyar ködből, éccakák honából.
Távol testvéreink: köszönitek bennetek !
Szálljon e köszöntés tál az Óceánon,
Ringassák felétek a nagy tengerek!
Mostoha világból csak egy kézszoritás,
Hisz egyebünk nincsen, ezt küldjük tehát. 
Erzitek-e benne szivünk lüktetését 
S halott életünknek fölbugó dalát?

Kivetett, megrugdalt bennünket a sorsunk,
E földön számunkra virág nem terem.
Egy falat kenyér is oly nehezen jut már,
Inkább a szenvedés, száz meg száz verem.
Édes gyermekei vagytok ti a földnek,
Mi csak mostohái, — nem ad semmi jót. 
Segítő kezetek áldott melegségét 
Köszönjük tinéktek, távol milliók!

A meleg ruhából, mit testünkre adtok,
Hatalmas vár épül, tornyos sziklavár. 
Csecsemők tejéből igék nagy folyója,
Amely mély zúgással kiöntésre vár.
Minden, minden be van Írva a szivünkbe,
Hogy mellénk álltatok, el nem hagytatok. 
Óceánon túli jó magyar testvérek,
Mondják el ezt néktek a tengerhabok!

Hajók árbocain lengetnénk felétek.
Búgatnánk kábelek szárnyaló szavát.
De nincs erőnk hozzá, két kezünk lekötve,
Sen. hullik a hangunk tihozzátok át.
Anyához a lánya, a fiú atyjához 
Bújva e hidegben, ennyit üzenünk:
I Hág mostohái, köszönjük tinéktek.
Hogy el nem hagytátok ínséges szivünk!

Somlyó Zoltán.

----------------------------------------------------------------------------------------———----------------------------------------------------------------------------------- ---------------- ------------------------------------

SZÁLLÓIGÉK

BÚCSÚ volt_cgy borsodi faluban.
Az egyik ember jól beszedett az 

ebédből, mert falun az a szokás, hogy 
búcsúkor szeretnék megenni az egész 
évre valót. Azután elment a korcs 
mába és ott ugyancsak öntögette le 
a hegy levét

Amikor már jól becsodálkozott, el­
indult hazafelé, de az utón már elő­
vette a legutolsó buzgalom, megállt, 
egy fánál s elkezdett láthatólag gon­
dolkozni.

Meglátta ezt egy kis kutya és lel­
kendezve szaladt oda. Mikor az em 
bér kissé magához tért, elkezdett ön­
magának szemrehányást tenni:

Hogy mindenre emlékszek. 
Emlékszek arra, hogy hol ettem 

húst.
Emlékszek arra is, hogy hol ettem 

a levest.
Emlékszek arra nagyon jól, hogy 

hol ettem a káposztát.
Emlékszek épp úgy, mintha most 

volna, hogy egyéb apróságokat hol 
ettem, de arra sehogy sem emlékszem, 
hogy ezt a kis kutyát hol ettem meg.

Persze a szegény ember nem volt 
tisztában azzal, hogy a kutya hogyan 
került oda éhes állapotban.

Azóta a vidéken, ha valaki nagyon 
csodálkozik valamin, ezt mondják 
róla :

—- Ez is azon csodálkozik, hogy hol 
ette meg a kutyát.

Allentownban farsangi bál volt s a 
rendező bizottság holmi apró bábukat 
vett, hogy azokat majd ellicitálják az 
egylet javára. Licitáltak is a bodik 
erősen, az egyik 3 dollár 95 centet 
ígért a másik ellen, mig a másik szá­
ján volt már a 4 dollár, de a licitáló 
rajtahagyta az elsőn, aki szörnyen 
tiltakozott, hogy a másik négyet ígért. 
Mikor a nyakába szakadt a bábu, mér­
gében úgy bekosztolt a ködmönléből, 
hogy az orrán járta a csárdást.

Ha valaki drágán vesz valamit, ezt 
mondják ott róla:

— Ez is drágán licitált.

Nagyon hideg volt Pittsburghban s 
az egyik glenwoodi miszter kakasá­
nak lefagyott a taréja. A bodi reggel 
észrevette a dolgot és az ollóval lé­
ny irta a kakas taréját addig, amig el 
volt fagyva A kakas annyira szé- 
gyelte a dolgot, hogy másnap meg­
döglött.

Azóta az ottani magyarok ugyan 
mondogatják egymásnak:

— A glenwoodi bodi nyírja le a ta­
réjodat.
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Columbusi hírek

ACOLUMBUSI öreg bodi lovait 
úgy kellett vastag rudakkal fel­

emelni nagynehezen, azután pedig mi­
kor befogta azokat a kocsiba, ugv el­
szaladtak vele, hogy összetörtek egy 
utjokba került gépet. A kocsivezető 
rákiáltott az öreg hódira: “Hej, öreg 
miért nem akasztotta a gyeplőt a 
lőcsre?!” Az öreg vissza mormogta: 
"Háászen ráá akasztottam voóna, ha 
voóna, de az amerikai kocsinak nin- 
cseen löőcse méég annyit se tud 
máágáá”

A másik columbusi atyafit pedig a 
gólya látogatta meg; mivel már a 3-ik 
fiút hozta, nagy ceremóniával akarta 
az atyafi megtartani a keresztelőt. 
Nagy találgatás után végre találtak 
keresztszülőket is egy “single bodi" 
meg egy “Miss” személyében, és a 
nagy társalgással az utón templomba 
menetkor megkéstek, pedig már a 
lelkiatya kétszer is elmondta a “Mi 
Atyánk”-ot s mindig az ajtó felé kan­
dikált: hozzák-e már a Babyt? Mire 
a násznép kivonult a templomból, 
megérkeztek a Babyvel és úgy kellett 
egy néhányat visszahívni, hogy szem­
tanúi legyenek a keresztelésnek.

Két columbusi magyar bodi, a kik 
a Norfolk Western vasúton dolgoz­
nak, január 31-én vagyis peda napján 
berándultak Columbusba, hogy élelmi­
szert vásároljanak és másnap reggel 
menjenek munkába. Másnap annak 
módja szerint fel is keltek az indulás 
előtt pár órával és épen ez idézte elő 
a megtörtént esetet, mert az egyik 
bodi azt tanácsolta, hogy a mig a 
káré jön, jó volna egy kis ködmönlevet 
inni, mert úgyis hideg van. Azonban 
addig szedegették befelé a mérgest, 
amig saját anyanyelvükön sem értet­
ték egymást és azt sem tudták, hogy 
tulajdonképen hol is vannak? Előbb 
egy félreeső helyen a földön akarták 
kipihenni fáradalmaikat, a mi ugylát- 
szik nem vált be, mert más helyre

muffoltak. Szerencsére azon a burdos 
helyen más bajok nem lett, mint hogy 
nyakig sárosak lettek és a bevásárolt 
husnemüt valami élelmes betyárhurdos 
elemelte és kivánt nekik hasonló jókat.

Előbbcni helyükről betértek sárosán 
egy ösmerős házhoz és ott az egyik 
a melyik inkább ellentállott a köd- 
mönlé hatásának, lefeküdt egy dí­
ványra, a másik látva ezt, felfeküdt 
a bodi tetejébe és úgy húzták az iga­
zak álmát. Mikor felébredtek, már 
este volt; azon tanakodtak, hogy mii 
csináljanak reggelig? Bánatukban új­
ból ködmönlé után néztek és leülve 
addig okolták egymást, hogy melyik a 
hibás, amig annyira elérzékenyültek, 
hogy bánatukban másnap gyalog 
akartak a munkába menni. Azonban 
a baj baj után jön: a mint elindultak, 
egyik bodi a ház előtt álló kézi tejes- 
kocsiba esett és az abban levő tejes­
üvegeket mind összetörte. A nagy csö­
römpölésre a kocsi gazdája is megér, 
kezeit, és a két bod it felkérte, hogy 
térítsék meg a kárt, amit a bodik jobb­
nak láttak teljesíteni. A kár megfize­
tése után tanakodtak, hogy nem fog­
nak aznap es dolgozni, mert őket 
a sors nagyon üldözi. Tegnap egy heti 
élelmüket lopták el, ma egy napi ke­
resetüket fizették az okozott kárért, 
tehát nincs szerencséjük a vasútnál 
keresett pénzzel.. Elhatározták, hogy 
elmennek másnap és kiveszik az ide­
jüket. Vissza is tértek s hogy elhatá­
rozásuk teljesen be legyen fejezve, 
vasárnapi ruhába öltöztek és úgy 
szomorkodtak tovább, de nem szára­
zon. Három nap s három éjjel való be- 
szedegetésből annyira megerősödött a 
két bodi, hogy mikor az idejűket ki­
venni a vasúthoz értek, meggondolták 
a dolgot és a sinek mellé feküdve, azo­
kat pusztakézzel felakarták szedni, 
hogy megmutassák a húszuknak, mi­
lyen jó munkások ők. A bőszük majd 
kipukkadt a nevetéstől s látva, hogy 
a két bodi mégis csak jó munkás, mert 
még félálomban is a vasút érdekét

akarják előmozdítani a tájmot nem 
adta ki nekik, hanem gondolkozás! 
időt adott nekik másnapig, amikor ők 
is jobbnak látták a munkába állást.

Most a két hóditól csak azt kell kér­
dezni, hol a hús, mennyi a tej ára és 
mit akartak a vasúti sínekkel, s hogv 
vasárnapi ruhában mentek dolgozni, 
a sors úgy felvitte dolgukat, akkor 
azután legjobb, ha mindjárt futni kezd 
a kérdező.

Megunta a columbusi miszisz a 
ködmönlé főzést, merthogy nagyon 
sűrűn jártak hozzá a bodik és attól 
tartott, hogy egyszer csak baj lesz be­
lőle. Eladta tehát a bizniszt, csak egy 
libája volt még hátra. A bodik meg­
vették tőle azt is. Elvitték a libát egy 
pulrum -ba és ott kezdték fojtogatni. 

Az egyik bodi rájuk szólt, hogy in­
kább vigyék el az özvegy misziszhez, 
az majd megsüti nekik a libát. El is 
mentek a bodik. de a miszisz beteg 
volt, mert előző napon sokat táncolt a 
bálban. így azután kénytelenek voltak 
újból végig ölelgetni a libát az utcán 
s elmentek egy másik misziszhez, aki 
meg is sütötte. Az ölelgető budinak 
jutott a liba maja és ezért örömében 
úgy bedurrantott a bodi, hogv még 
másnap is bőgőnek nézte az eget.

Négy zöld bodi elment "púlozni" a 
szalonba, ahol a szalonos ugyancsak 
tanitgatta őket, de a budikon nem fo­
gott a tanítás, mert az egyik kapta a 
gereblyét és avval lökdöste a golyókat 
a lyukba. Most a bodik nem szeretik, 
ha “púlozás”-ról beszélnek előttük.

ÉRTESÍTÉS
BE I HLEHE.M (Pa.) és környékén 

1 Ol H KÁROLY ur a Dongó beteg­
látogatója. Ajánljuk őt az ottani ma­
gyarság jóindulatába.

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állanak rendelke­
zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre » 
legjobb gépkocsikat tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND, OHIO.

------ MINDKÉT TELEFON. -------
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

\TARCINK, hát beütött a nagy- 
1 \ bűt, osztég most mán lehet 

szomorkodni eleget. No, igaz, 
hogy a szomorúságbul küyutott 
bűt nélkül is, még a za szerencse, 
hogy kigyütt ide Fedák Sára osz­
tég most mán bódog lesz a ma­
gyar, merhogy leadhat! asztat a 
kis aprópénzt, aki még maratt a 
lajbizsebbe. Hát mondok a ma­
gyarnak mindég csak a komédija 
kellett hát legyék a kedve szerint. 
Máj kihoznak megest valakit a 
zókontribul oszt a magyarkák be- 
dülnek a kijabálásnak, ahogy be- 
dültek eddig mindenfélének.

Oszt hogy Klevlandba vótunk a 
Szent Erzsébet hitközség nattem- 
plomának a szentelésire, hát igen 
marasztottak a klevlandi magya­
rok, hogy aszondi maragyunk ott 
eddarabig, mer akad ködmönlé 
meg osztég bor rogyásig. Hát ott 
is marattunk oszt nem vót panasza 
a gégének. Hát derék egy nat- 
templomjok van a klevlandijak­
nák. büszkék is rá a vidéki ma­
gyarok, de a klevlandiak csak egy­
mást marik, merhogy ez magyar 
virtus. Azutég neveletlen leveleket 
is küdöznek egymásnak meg holmi 
csekkeket is kötélre. Hát mondok 
emmán boloncság. mer utóvégre 
is rajta kapik a zijjen Írnokot oszt 
belerúgnak a csekkébe.

ügy rágyütt a magyarokra a 
hoppáré, hogy netovább. Rángatok 
egymást minden ódalrul ahejjett 
hogy segítenék. A Verhovajisták- 
nál má megint kicsászoltak egy

elnök urat. Mahónap úgy lesznek 
a zelnök urakkal, akárcsak a zec- 
ceri zsidó szerint a kiráj a zing- 
váltással, hogy aszondi sztedibe 
le-fel. Hogy legyék kedve valaki­
nek az elnök urasághoz, mikor 
mindég attul kell tartani, hogy le­
akasztok a dsek numeráját.

A zöreg Dongónak meg kilyu- 
tott megest holmi tisztesség, mer­
hogy nagyapa lett belüle. No, mon­
dok, rá is fér, mer úgy sincs sok 
öröme azonkívül.

ÓHAZAI ROVAT
VEZETI: BECHTOLD .7. BUDAPEST

I. A BŐRFUROANCS

Katonáéknál történt.

A kerületi hadbiztosságtól szigorú 
rendelet jött, hogy a raktárakban bőr- 
furdancs után kell kutatni, amely a 
bőrnemüeket rongálja és amelyeket 
ezért felfedezés esetén, ott a helyszí­
nen gyökerestől ki kell irtani. A ke­
zelőtiszt — egy cseh származású szá­
zados — a rendeletet átadta a vén 
raktáros őrmesternek foganatosítás 
végett. Az öreg zupás másnap reg­
gel, amidőn —- rendes szokás szerint 
-— a három pótraktári munkásnak ne­
vezett bakát a pótraktárba bezárta, 
ezt a parancsot adta nekik:

— Keressetek bőrfurdanesot és ahol 
találtok, pusztítsátok el!

Ezzel gyorsan rájuk zárta az ajtót, 
nehogy megtalálják tőle kérdezni, 
hogy hát mi a szösz is tulajdonkép­
pen az a bőrfurdancs . . .

— Bőrfurdancs! Jóságos Isten, hát 
e’ mi lehet?.. Biztosan valami ra­
gadozó fene! — sopánkodott a három 
baka.

Nagy óvatosan elindultak a pót­
raktár sötét homályában. Egyszerre 
csak huss! — kiugrik valami fehér 
állatféle a sarokból.

— Ehun van, cimbora! — kiáltja 
el magát az egyik és úgy üti csizma- 
száron a szomszédját, hogy ez menten 
valami ujmódi táncba kezd féllábon.

— Te bolond! — méltatlankodik a 
megütött — hisz ez a macska vót, akit 
ten nap az egerek kedvéért ide bezár­
tunk.

Tovább nyomul az expedíció. Hát 
egyszerre csak meglátnak ám valami 
nagy bozontos feketét az egyik áll­
ványon.

— Itt a bőrfurdancs! — súgják egy­
másnak halkan.

A legelszántabb nagybátran sátor­
lapot dob rája, azután lerántják a

földre és gyalogsgi ásókkal darabokra 
tépik.

Amikor délben visszatért az őrmes­
ter, kérdezte őket:

— No fiuk, találtatok-e bőrfurdan- 
csot?

— Hogyne őrmester ur! Agyba is 
üt tűk má! — felelt önérzetesen a 
“rangban legidősebb” rangtalan és a 
széttépett feketeség darabjaira mu­
tatott, miként egy oroszlánvadász, ha 
az elejtett fenevadat mutatja kér­
kedve.

X
Az a feketeség pedig nem volt 

egyéb, mint a kezelőtiszt feleségének 
a karmantyúja (muffja), amelyet a 
gondos férj a nyári idényre, molyok­
tól megóvandó, a pótraktár naftali- 
nos légkörébe helyezett. A bőrfur­
dancs rémesen hangzó neve alatt pe­
dig egy parányi kis rovart kelett ér­
teni, amely a bőrnemüeket éppen úgy 
rongálja, mint a szu a fát. Dehát ezt 
maga az őrmester sem tudta, honnan 
tudták volna akkor a szegény “parisz­
tok.”
II. AMIT NEM LEHET ELTENNI
Már századparancsnok voltam, ami­

kor egy Ízben rajvonalat gyakorol­
ván, egyik vitézem, közvetlenül mel­
lettem (hogy egy régi századparancs­
noknak a főbüntetési jegyzőkönyvben 
talált fogalmazását plagizáljam)“han­
gosan megfertőzte a levegőt”. Ami­
dőn e neveletlensége miatt korholni 
kezdtem, a nép egyszerű fia ártat­
lanul igy szólt:

— Hát, főhadnagy ur, alázatosan 
jelentem, hova tegyem itet?

SZIVES TUDOMÁSUL 
AKRONBAN Toback József honfi­

társunk volt szives elfogadni a Dongó 
beteglátogatását. Ajánljuk őt az 
ottani magyarok jóindulatába.

MEGGYÓGYÍTJA sérvét
a Stuart-féle tapadó Plapao-párna, amely me - 
i<*lt eldobhatja mostani sérvkötőjét. A 
P'nvao párna más. mint a sérvkötő. mlnthogv 
olyan orvosi műszer, amely nem csúszik le és 
;• ii«-lvii*y n tartja az izmokat. Nincsenek rajta 
sem szijjak. sem rugók, sem csattok. Lágy. 
mint a bársony, könnyű viselni. Éjjel-nappal 
úl’andóan hat. Százak esküsznek rá. liogv n 
Pl a van-párra teljesen meggxóervi tóttá őket. 
A Plapao-párna Parisban első dijat, Rómában 
arany érmet nyert. Teljesen ingyen küldünk 
("innrk egy Plaoao-próbát és Stuartnak a sér- 
x ékről szótő kön vvét. Ne küldjön "év»t. — 
rsak a nevét és címét erre a címre: PLAPAO 
PO.. 3160 Stuart Bldg., St. Louis. Mo. Posta- 
fordultával megkapja ingyen a könyvet és a 
próba orvos-szert.
;------------------------------------------------------- \

Clevelandban az öreg Laczkót 
Jól ismeri minden magyar:
Keresse föl “dráj szalonját”.
Ki “száraz” sört inni akar.
Kufferját is elmuffolja 
Laczkó truck ja nagyon hamar.

LACZKó JÓZSEF, 8107 Rawlings.
Cleveland. 0. Tel. Princeton 2366-R

V____________________________________________ V
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ESETEK “NYÚL GYŐZI”-BŐL
rjTREXTOXBOL kiment három 

bodi a farmra. Az volt a 
bodik szándéka, hogy disznóölést 
rendeznek. Két erős legény meg­
markolta a hatalmast állatot, de 
bizony az orrukkal csókolgatták a 
földet, a disznó pedig megszökött. 
Volt ott egy kiszolgált katona is, 
aki a disznó után iramodott, fel­
ugrott a hátára és úgy lovagolt 
egy darabig disznóháton. Végre 
megadták a kegyelemdöfést a 
disznónak, a lovagló vitézt pedig 
egyéb érdemjel hiányában egy 
nagy vöröshagyma éremmel tün­
tették ki bátorságáért.

Az egyik trentoni miszter meg­
invitálta a jóbarátokat egy kis 
borocskára. A hivogatást öröm­
mel fogadták a jóbarátok, mert­
hogy finom borai voltak a hívo­
gat ónak. Xeki is láttak alaposan 
a testi italnak, amitől megéhez­
tek s a házigazda holmi kolbászok­
kal kínálkozott. A háziasszony 
nem volt otthon s a már széles 
kedvű gazda maga sütötte volna a 
kolbászt, de úgy odaégette a lábas­
hoz, hogy alig lehetett kivenni. 
Kemény volt a kolbász, akárcsak 
a fagyos kutya Iába. Tányér is 
kellett volna a kolbászhoz, de azt 
már sehogy se talált a házigazda 
s egyéb hiányában a Dongó leg­
újabb számát szabdalta darabokra 
és igy került tányér. Javában 
rágódtak a kopogósra sült kolbá­
szon a vendégek, amikor betop­
pant a Dongó beteglátogatója és 
hátborzongatással nézte a Dongó 
tönkre tételét. Nagyban ígérte.

hogy kidongatja őket, de hogy 
belédiktáltak holmi szőlőlével, 
hát csak megbékült és szentül 
ígérte, hogy nem lesz kidongás. 
Hát nem is lett, de baj az már ke- 
rülközött, mert hazament a házi­
asszony és ugyancsak kimosta a 
miszter fogait, mert agyonsilányi- 
totta a lábasait a kolbász sütéssel.

Roeblingen nagy tea-estély volt 
és mert szépen ragyogott a hold­
világ, hát egyeseknek nagyon 
megmelegedett a fülük. Különö­
sen is virtusos volt az egyik bodi. 
aki jókedvében két dollárért elli­
citálta az esőköpenyegét és a két 
dollárt elpengette hamarosan. 
Hajnaltájban a hazatérésnél 
ugyancsak vacogott a bodi foga, 
mert csak úgy kis lajbiban pará­
dézott hazafelé.

New Brunswiekon a bodik jól 
belenéztek a lekváros üvegbe s az­
után elhatározták, hogy agvon- 
lövik“ leiget ".mármint a macskát. 
Az egyik bodi vállalta a lövést, 
merthogy ő “siecer’" volt a majmá­
ban. hát szörnyen tud lőni. Meg is 
olajozta a revolvert, két töltényt 
is vitt. hogy biztosabb legyen a 
dolog, csakhogy a revolver nem 
akart elsülni. így azután (-lhatá­
rozódott. hogy fölakasztják “lei­
get'’ és agyoncsapják az öreg fej­
fejszével. Az egyik bodi lóbálta 
is már a fejszét, de “Icig-,-nek 
több esze volt és megugrott. Erre 
azután a bodik mérgükben újból 
elővették a lekváros üvegeket és 
újabb virtust ittak. Megint el­

kezdődön parádé és végül mégis 
cs,d\ fölakasztották és agyonver­
tek a macskát. Ennek örömére 
olyan tort csaptak, hogy három 
hódi még másnap is “más álla­
pot ""-ban volt.

BROWNSVILLE (PA.) ÉS 
VIDÉKI

magyar honfitársaink, akik a mai szűk 
világban kisebb pénzért nagyobb ke- 
"y=re‘ •’karnak venni és ki akarnak 
szabadulni a muszkák karmaiból, azok 
vásárolják be fűszer, hús és egyéb 

szükségleteiket

MACKAY F. LAJOS
magyar üzletében, amit a Blainsburg 

hegyen nyitott.

Ebben a magyar üzletben az ár ju­
tányos. az áru kifogástalan, a kiszol- 
galas becsületes és magyaros.

Ingyen kihordás és ingyen ajándé­
kok a premium ticketek fejében.

Aki a Dongót szeretné megrendelni, 
az 125 ticket fejében ELőLEGESEN 
is megrendelheti

MACKAY F. LAJOS
MAGYAR ÜZLETÉBEN

W. BROWNSVILLE. PA.
Bell. Phone 818-R.

SZIVES TUDOMÁSUL
ALMÄSSY JÁNOS ur meg van 

hatalmazva XILES (O.) és környékén 
a Dongó betegeinek fölvételére

GEGUS TESTVEREK
EGYEDÜLI MAGYAR VAS. ÉS 

FESTÉK KERESKEDÉSE.

A disznóölések idejét éljük, 
ne feledje el, hogy náluk kap­
ható a legjobb minőségű valódi 
HURKATÖLTŐ .. /»r
ÁRA MOST CSAK j
8130 W. JEFFERSON AVE. I 

DETROIT, MICH.

VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR

Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányosabban

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVE

DETROIT, MICH.
------ Telefon: Cedar 175 ____

MAGYAR
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MUFFOL MISKA
FŐBURDOS SZAVALATAI

Beköszöntött mán a nagybüt is,
hát mondok végi van egy darabig 

a mulaccságnak. Most mán csak úgy 
lopva ehet a zember egy kis zsírosat, 
merhogy azér a biitbe is élni kell. I)e 
azér amejjik miszisz igen szomorko- 
dik, hát csak izennyen. merhogy meg­
vigasztalom.

Az allentáni bodi meg igen szerel­
mes vöt a zegyik misziszbe, de a mi­
szisz nem tudott fcliile. Eccer bálba 
vöt a miszisz a miszterével oszt a zab­
lakon keresztül leste őket a bodi, köz­
be meg is fenyegette a misztert a zök- 
lével, de csak úgy, hogy ne lássa a 
miszter. A bodi felbiztatott három 
atyafit, hogy verjék meg a misztert, 
csakhogy azok nem egyesültek bele. 
így azutég a zablak alatt ücsörgött a 
bodi addig, amég végi nem vöt a bál­
nak. Akkor azutég a miszisz haza­
ment a zurával oszt a bodi meg mesz- 
sziről kisérte őket egész hazájig. Ami­
kor oszt kiütöttük a lámpákat a házba, 
a szerelmetes bodi kövekkel meghajin- 
gálta a miszisz ablakán a zsalugáte- 
reket. Hát némejjik bodi igy adi ki a 
mérgit.

A séroni miszter meg igen büszke, 
hogy ő tud parancsolni a misziszének. 
A múltkor disznót ölt a miszter oszt 
csinált egy rakás kolbászt. Közbe kü- 
döszte a misziszt egy fél gelend mér­
gesér, de a miszisz nem akart menni. 
Erre oszt a miszter mérgibe mind ki­
szórta a drága kohászt a zudvarra. 
Most azutég a miszisz nem mer ellene 
mondani a miszternek, mer attul fél, 
hogy még a sunkát még a szalonát is 
kihaj ingáli a zudvarra.

De nem szavazok mán többet, mer­
hogy a farsang farkán igen búcsúztat­
tok a farsangot oszt azóta káposzta 
levesen élek, hát mondok várni kell, 
ameddig felpendülök egy csöppet.

Még egy korsó sört
Csernovicből jött el hozzánk egy 

igen tekintélyes orvos, aki a muszka 
invázió idején végig ott volt Bukovina 
fővárosában. Ez a történet tőle való, 
— lelke rajta, ha nem igaz.

— Az üzleteket, különösen ahol 
élelmiszereket árultak, nyitva kellett 
tartani, sőt egész éjszakán át kivi­
lágítani, hátha a katonának éjszaka 
van valamire szüksége. Arra nagyon 
vigyáztak, hogy mindenki kifizesse 
amit vásárol (egy rubelt három ko­
rona harminc fillérbe számítva) de 
arra már nem ügyeltek, hogy egy fél­
óra múlva a katona (persze a közbe­
eső kamatokkal együtt) vissza ne 
kérje a pénzét.

A korcsmába beállít egy orosz ka­
tona :

— Kérek egy korsó sört!
Hoznak neki. Sőt egy kerek vala­

mit is hoznak hozzá, papendekliből 
valót, amit odatesznek a sörös korsó 
alá.

A katona iszik egy kortyot. Jó. 
Aztán nézegetni kezdi azt a kerek va­
lamit. Mi lehet ez? Forgatja. Bele­
harap. Rágja. Elfintorítja az arcát. 
Újra beleharap. Úgy látszik, nem 
nagyon izük De legyűri. Újra harap. 
Legyűri egy korty sörrel. Megint ha­
rap, rágja, lenyomja. Elfogyott. 
Kiissza rá a maradék sört.

Aztán zörget a kancsón:
— Hej, korcsmáros! Még egy korsó 

sört! De pogácsát nem kérek többet...

AZ EGÉSZSÉG. ERŐ ÉS ÉLETKEDV

FÖNTARTÁSÁRA SZÜKSÉGES ÖNNEK A

CY-CO
A NAGYSZERŰ IDEG-,VÉR- ÉS IZOM-ERÖSITÖ

A Cy-Co ai egyik leghatalmasabb az eddig feltalált gyógy­
szerek között. Sokkal hathatósabb és kellemesebb, mint bármely 
keserű bor. A természetes utón szabadit meg mindenféle nyavalyá­
tól és betegségtől. Készült pedig 27-féle egészséget adó gyökérből 
és fűből, amelyek serkentik és megerősítik az összes fontosabb 
szerveket és elősegítik azok működését.

Igazán meglepő, hogy milyen hamar visszatér az egészsége, 
ereje és életkedve, ha elkezdte használni a Cy-Co-t. Hatása való­
sággal csodás. Az első nehány adag után máris jobban fogja ma­
gát érezni és néhány nap múlva úgy érzi magát, mint egy 
egészen újjászületett férfi vagy nő.

A Cy-Co-nál nincs jobb orvosság a következő 
bajokban: gyomor-baj, emésztési zavarok, iossr
étvágy, székrekedés, bevont nyelv, rossz szagv 
lehelet, ideggyengesség, ritka vér. főfájás, sápad 
arcszin, kcclélytelenség, evés utáni felböfögés é 
gázok, savanyu gyomor, lesoványodás, álmai 
lanság, gyönge és puha izmok, hamar való el 
loradas, munkára va’ó képtelenség és hasonl 
bajoknál. A Cy-Co a mérgeknek a szervezetből való 
kitisztítása, rendes székelés előmozdítása, az étvág* 
fejlesztése, a szív működésének elősegítése, az idegek 
megerősítése és a gazdag piros vér folyójának az em­
beri szervezetbe való küldése által csodálatos eredmé­
nyekre képes. Ha ön egyszer megpróbálta a Cy-Co 
gyógyszert, akkor sose lesz anélkül. Minden házban 
ott kellene lennie.

Győződjék meg és még MA rendeljen a Cy-Co-ból 
Egy fél-pintes üveg ára csak 1 dollár, vagy hat üveg 
5 dollár, a szállítást mi fizetjük. Mi biztosítjuk önt, 
hogy a Cy-Co-val teljesen meg lesz elégedve, vagy 
pedig visszatérítjük a pénzét, ön tehát semmi áron 
se veszthet. Még ha más gyógyszerek vagy orvosok 
nem tudtak segíteni önön. akkor is azonnal meg kel 
lene próbálnia ezt a csodálatos gyógyszert. Éhez 
hasonló gyógyszer nincs sehol piacon. Ha az ön gyógy­
szerészénél nincs Cy-Co, akkor nagyon szívesen meg­
szerzi önnek a fönti áron, vagy küldje be rendelését 
egyenesen hozzánk.

KÜLDJE BE EZT A SZELVÉNYT MA
CY-CO MEDICINE COMPANY, HUN. 304 

305 W. WASHINGTON STREET,
CHICAGO, ILL.

URAIM: Mellékelek S.................... amiért küldjenek

címemre ........................  üveg Cy-Co-t bérmentve.

Név .........................................................................................................

Utca, házszám ..................................................................................

Város ......................................................  állam ..................

ALCOHOL 20* BY VOL
MEDICINAL
STOMACH

REGULATOR
"V and

TONIC
EXTRACTED ‘FROM TWENTY-SEVEN 
DIFFERENT ROOTS AND HERBS

A SCIENTIFICALLY PREPARED

MEDICINAL TONIC
AFTER A FORMULA WHICH HAS BEEN 
THOROUGHLY TESTED BY YEARS OT 

SUCCESSFUL EMPLOYMENT IN

STOMACH AND BLOOD DISORDERS 
LOSS OF APPETITE. CONSTIPATION

AND SIMILAR AILMENTS

PRICE ♦ 1.00 PER BOTTLE

The Qfcco Medicine Ca
3OS W. WASHINGTON ST.

I,...... ............................ s
iiiiiiiiiiimiiiiiiimimmiimmmmimmmuJI

Az üveg, amit mi küldünk 9 inch magas 
és 8 unciás, vagyis fél-pintes.
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^ HARCOT bodi készült a városba 
egy kis ködmünlé irányában. 

Közben azonban ugyancsak mon­
dogatta, hogy ö nem iszik köd- 
mönlevet. Mikor a városba ért. 
akkor vette észre a hódi. hogy két­
féle cipő van a lábán: egyik sárga, 
a másik pedig fekete. Emiatt 
még inkább elkeseredett és csak 
annál többet ivott a ködmönléből. 
Hogy azután hazatért virágos 
kedvben, azt kérdezte a gazdáié)!: 
ki fogja lehúzni a cipőit. Az eg\ ik 
bodi válllalkozott a műveletre de 
egyszer csak csodálkozva felkiál­
tott :

— Ejnye, hát te az én cipőméi 
hordod a városba 1!

A küdmönleves bodi nagyon kö- 
nvörgött. hogy hagyjanak neki 
békét, mert szörnyen mozog vele a 
világ. Megfogadta, hogy többé 
nem iszik. Szavát be is tartja, 
nem iszik többé, csak önti.

Johnson City környékén keresz­
telő volt, s olyan hódit hívtak ko­
mának. akinek a pince tele van 
jóféle testi italokkal. A koma ala­
posan ki volt világítva, mikor a 
keresztelőre mentek és véletlenül 
a temetkezőhöz nyitott be a kis 
pogánnval, ahol azután úgy meg­
ijedt, hogy rögtön elénekelte az 
“im arcunkra borulunk'’ kezdetű 
éneket, sőt a szivart is a tüzes vé­
gével dugta a szájába. Mikor az­
után hazamentek, a kománé nagy 
méregbe gurult és úgy ütötte szá­
jon a komát a csutakkal, hogy 
három foga kilódult tőle. Meg is 
fogadta a bodi, hogy többet még 
Sándor szerb királyhoz se menne 
komának.

Rankin fényes lagzi volt s va­
csora után a vőfélyek és a füstö­
sök ültek asztalhoz, amelyen 
ugyancsak fénylett a holdvilág. 
Vacsora közben a két kis vőfély­
nek jó kedve támadt és elkezdték 
fújni, hogy “jaj, jaj, jaj, jaj a 
szivem". Közben egy jóképű füs­
tös megsajnálta őket s kontrázni 
kezdett nekik, de csak ugv hegedű 
nélkül szájjal, hogy aszongya 
“gudbáj Szanfraneiskő, Detroit 
Micsigán, kleveland, pencelvánija. 
lekron kompánia . Az örömapa is 
relébredt a szép nótára és rá akart 
gyújtani egy szivara, de hogy ő is 
ugyan belenézett a holdvilágba, 
hát a bélés kenő toll-pamacsot 
nézte szivarnak vs arra gvtij- 
tott rá.

A “sumakeri” bodik ugyancsak 
készültek a disznóölésre. A főhen­
tes ki is tett magáért, mert öt ólom 
galuskát küldött a kocába, de 
azért még igy is megriasztotta a 
disznó a budikat, akik úgy repül­
tek előle, akárcsak a sólyom mada­
rak. Az egyik hódiban végül mé­
gis csak csülökre állt a bátorság, 
farkon kapta a kocát, a másik pe­
dig megragadta a bodi lábait és 
igy akarták kihúzni a kocát az ól­
ból. de nem sikerült. Végül oda­
szólt egy harmadik bodi, hogy 
“majd én megmutatom a módját, 
mer kanász voltam az ókontri- 
ban. Neki is lendült, de mikorra
Z-------------------------------------- -----------------------------s.

A. J. FECKO
9516—18 Yeakel Ave. Cleveland, 0.

Elsőrendű péküzlet. Tejcsarnok. Finom 
szivarok és cukorkák kaphatók. Előzékeny 
kiszolgálás és magyaros barátság van 
Fecko üzletében.

odaéri, a koca már kikerülközött 
az ólból és nekiszaladt a kanász 
hódinak, sőt meg is ölelgette ala­
posan. Közben rákiáltott egyik 
bodi az ól tetejéről, oligy “ne ölel­
gesd. hé, hiszen nem kislány!" 
Nagysokára mégis csak elintézték 
a koca sorát vs most nagyon büsz­
kék a bodik, hogy ők értenek a 
hentességhez.

Csak magyarul
XÉPGYÜLÉS 

Rendezi a
Roman I. W. W. csoport 

Pintek Feb. 17 Ken 1922 7:3 P. >[. 
SAJÁT TERMÉBEN _ 

1624 Davison Rd. 
ózonok: Fanesaly György 

Besgelgetes:
“A merek ELETUKRUL’’

Minden Munkásnak kó te lesegeben al 
reszt venni ehez a tudományos gyűlés 
hez a berendező bizotsag.

— -------- ---------------------
TANÁCSOT

ORVOSSÁGOT

a legjobbat

Dr. VARGA JÁNOS

1299—2nd Ave. (68-ik it.) 
NEW YOKE.

KERDEZZE MEG 

a kereskedőjétől,

hogy

TART-E

STOm-FEIt
MAGYAR
GULYÁST?,
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

JELEK arra mutatnak, hogy 
tavasz beálltával javulnak a 

munkaviszonyok és néhány hónap 
alatt majd csak a rendes kerék­
vágásba zökken itt az ország. A 
vas- és acél-ipar terén örvendetes 
javulást jelentenek az ország 
minden részéből. Ha pedig a 
vas és acél megmozdul, akkor 
vele tart a többi is, mert a vas és 
acél az irányadók ebben az or­
szágban. De kívánatos is, hogy 
bekövetkezzék a javulás, mert 
már éppen elég volt a pangásból.

A Verhovay Segélyegyletnél 
újból lefejeztek egy központi el­
nököt. Az volt ellene a vád, hogy 
“kétkulacsos” politikát folyta­
tott. Hát ez mindenesetre súlyos 
vád különösen olyan egyesület­
nél, amelynek belbékéje alapo­

san fel volt forgatva. De bármi 
volt is az elmozdítás oka, ezután 
ugyancsak meggondolják a dol­
got azok, akiket meg akarnak tisz­
telni a főelnökséggel. Ez azon­
ban nem olyan fontos, mint in­
kább az, hogy teremtsenek már 
békét az egyesületnél és ne enged­
jék, hogy tönkre menjen a legna­
gyobb amerikai magyar egye­
sület. Nagyon nehéz dolog össze­
hozni 25 ezer magyart egy tá­
borba s ha egyszer szétzavarták 
ezt a sok embert, akkor sose le­
het többé annyi magyart össze­
hozni egy kalap alá.

A Roma nevű nagy katonai 
léghajó lezuhant és megölt egy 
csomó embert. Most azután arról 
beszélnek, hogy több kormányoz­
ható léghajóra nem ad pénzt az 
itteni kormány. Hát ez lehet na­
gyon helyes álláspont, de helye­
sebb talán az lenne, ha nem vá­
sárolnának össze más országoktól 
mindenféle limlomot azért, hogy 
jó amerikai katonák törjék ki a 
nyakukat.

Magyarországon feloszlatták a 
hires nemzetgyűlést és most új 
választások lesznek a csonka or­
szágban. Remélhető, hogy ez 
alkalommal olyan emberek ke­
rülnek a parlamentbe, akik első­
sorban a szerencsétlen ország ér­
dekeit szolgálják és nem a király­
ság miként való betöltése miatt 
civakodnak állandóan.

Zita "őfelsége újból gólya­
járás előtt áll és a “kedvelt'’ ma­
gyar hívek tanácsára magyar 
földet hintenek el abban a szo­
bában, ahol a legifjabb Habs­
burg születik. Nagyon de na­
gyon butának nézhetik a magyar 
nemzetet azok, akik azt gondol­
ják, hogy ilyen maszlaggal lehet 
megfogni a Habsburgoktól irtózó 
kurucokat.

Nehány megjegyzés
A DONGÓ megérte 20-ik születés- 

1 *■ napját, engem pedig az a ki­
tüntetés ért, hogy 25 éve szánto- 
gatok az ujságcsinálás köves uga­
rán. Valamikor erősen reményked­
tem, hogy mikor betöltőm a 25 
esztendőt, akkor nagyot nyújtó­
zom és ha törik, ha szakad, elme­
gyek vakációra. Tessék elhinni, 
hogy nagyon rám fért volna vagy 
két hónapi pihenés, mert testileg 
és lelkileg megviseli az embert 25 
esztendő még akkor is, ha állan­
dóan jól megy a dolga.

Az írások szerint a Teremtő hat 
nap alatt végzett nagy munkájá­
val és megpihent a hetediken. Én 
csak szerény újságos vagyok és 25 
esztendő óta folytatom a küzdel­
met, hát nem csoda, ha vágytam a 
pihenésre. A vak sors azonban 
beleszólt a játékba és beszélni se 
lehet a vakációról, pedig — tessék 
elhinni, — úgy ki vagyok fáradva, 
akárcsak egy furmányos ló, amely 
reggeltől estig nehéz terhét huzva 
csaknem állandóan érezte a ke­
mény ostorcsapásokat.

A Dongó jelen száma elkésett, 
mert minden előfizetőt fölkeres­
tem egy-egy levéllel és bizony ez 
is sok munkával s nagy kiadással 
járt. Várom a levelekre a választ. 
Ezektől a válaszoktól teszem füg­
gővé a következőket.

Teljes életemben szerettem az 
őszinte beszédet és most is őszin­
tén beszélek. Én nagyon de nagyon 
kifáradtam a 25 év alatt. Ha a 
Dongó előfizetői módot adnak egy 
kis pihenésre, akkor azután ujult 
erővel állok az amerikai magyar­
ság szolgálatába. Ha pedig vára­
kozásomban csalódnám, akkor is 
meg kell pihennem, de a terhet 
másnak kell átadnom, mert ami 
sok, az sok.

Tudom, hogy most nehéz időket 
élünk, de az amerikai magyarság­
ban van annyi erő, hogy tudjon 
tenni, ha akar.
En megmondtam a magamét és a 
Dongó barátaitól várom a választ.

KEMÉNY GYÖRGY.
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“SAMU” BÜSZKE

K. Nénik és Bácsik! De most 
azután csak lóhátról lehet ám ve­
lem beszélni, merthogy nagy ki­
tüntetés ért a napokban. Valósá­
gos nagybácsi lettem, az öreg 
Dongó, mármint az édesapám pe­
dig nagyapa, merthogy Márta 
nénémékhez egy kislányt hozott 
a gólya. így azután egy sarzsival 
mindenki avandsirozott a famíliá­
ban. Eddigelé én voltam a família 
Benjáminja, de most ez az állapot 
megszűnik s egyszerre nagybácsi 
lett belőlem. Büszke is vagyok 
erre a kitüntetésre és úgy kifeszi- 
tettem a mellemet, hogy minden 
gomb lepattant a lajbimról. Hát 
igazán minket annyi kitüntetés ér, 
hogy nem is tudom, miként bír­
hatjuk el. Csupa jubileum, avan- 
dsirozás meg minden egyéb. Csak 
arra vagyok kiváncsi, hogy fizetni 
mikor fognak a nénik és bácsik a 
Dongóért? Mert szép ez a sok 
mindenféle kitüntetés, de megenni 
mégse lehet. Én mondom ezt a 
néniknek és bácsiknak, aki nagy­
bácsi lettem és igy tudnom kell a 
dolgokat.

Biczó és a pápa
Mindenféle esetek előadódnak ezen 

a sáros világon. Ebben a nagy nya- 
valygásban, még az ingének sem igen 
hisz a magyar, legalább akkor nem 
hisz, amikor elhihető dologról van 
szó. A magyar emberek nagy több­
ségének mindig csak a mese iránt 
van érzéke és nem lenne csoda, ha 
legközelebb Rudolf királyfit mutogat­
nák jó pénzért az amerikai magya­
roknak, mert azt még mindig elhin­
nék, hogy él Rudolf trónörökös.

Mikor az előző pápa meghalt, a 
detroiti magyarok között nagy volt a 
beszélgetés a pápa haláláról és teme­
téséről. Sok mindenféle dolog szóba 
kerül ilyenkor s természetes, hogy a 
hihetetlen talál a legtöbb hitelre. Va­
lamelyik rosszmájú detroiti magyar 
megsúgta egypár földinek, hogy Biczó 
Ferenetől fogják temetni az elhunyt 
pápát. Természetes, hogy az ilyes­
mit már csak el kell hinni.

Egyik reggel beállított két magyar 
a Biczó Ferenc temetkezési intézetébe 
és nagy hunyorgatás után bizalmasan 
akartak beszélni Biczóval, a detroiti 
magyar “halálbiróval”. Biczó illendő­
ség szerint szomorú képet vágott, 
mert azt gondolta, hogy holmi teme­
tésről van szó és ilyenkor illő a szo­
morúság.

Megszólalt pedig az egyik magyar:
— Biczó ur, szeretnénk valamit 

kérni magától. Ne féljen, nem mond­
juk meg senkinek.

Biczó kijelentette, hogy ő egyálta­
lán nem ijedős, csak mondják, hogy 
miről van szó tulajdonképpen. Erre 
azután az egyik magyar megsúgta, 
hogy szeretnék látni a római pápát, 
mert azt hallották, hogy nála van ki­
terítve. Csak mutassa meg nekik, ők 
nem szólnak senkinek.

Biczó nagyot nézett s azután saj­
nálkozva kijelentette, hogy nem ő te­
meti a római pápát. A két magyar 
szörnyű bánatosan ballagott kifelé. 
Magukban pedig ugyancsak szidták 
Biczót, aki igy eltagadta előlük a 
római pápát.

MAGYAROM!

A magyar kormány adjon neked 
elégtételt, ha ellopod a más Dongóját.

------------o--------—

SZIVES TUDOMÁSUL

KÁBÁI JÁNOS és BEKO BÁLINT 
honfitársaink elvállalták a Dongó be­
teglátogatását Virginia államban. 
Ajánljuk őket a magyarság jóindula­
tába.

FIGYELEM!
Tudomására hozzuk a

dongó előfizetőinek,

iiogy akinek ügyes bajos 
dolga van

de különösen Budapesten, 
annak dolgát el intéztet] ük a 
Dongó

BUDAPESTI
MUNKATÁRSÁVAL

aki megbízható, derék magyar 
ember.

Aki bármit meg akar tudni, 
aki ügyesbajos dolgát el akarja 
intéztetni, aki valamit rendelni 
akar Magyarországból, az ír­
jon hozzánk bizalommal és 
ügyet pontosan, lelkiismerete­
sen elintéztetjük.

Tessék erre a címre imi:

Dongó
1060—25th STREET,

DETROIT, MICH.

ills^I!iiliiiiiíi!lli^feí!ilíl!líiíiilil!ísáfeí(!lil
________________________ j
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A FÖLDRENGÉS OKA
TI/iÉGIS csak nagy ország ez az 

Amerika ahol a kerítés is kol­
bászbúi van, meg azután a kutya is 
szalonnát kávézik. De ezektől elte­
kintve is csodálatos világ ez, amely 
fölszedte a kerek világ hajótöröttéit 
és embert faragott a legtöbbjükből.

Igaz ugyan, hogy Amerikában is 
áll a régi magyar mondás, amely sze­
rint “nem mind arany, ami fénylik”, 
meg azután itt se szórják a pénzt la­
páttal az utcán, de azért rendes kö­
rülmények között mégis csak kike­
resi a megélhetését a földi ember, 
meg néha marad is valami a kereset­
ből, amint azt a magyarországi faluk­
ban épült cserépzsindelves házak bi­
zonyítják

Az amerikai magyarság egy része 
a szülőhazában vajmi keveset tudott 
a világ folyásáról. Ami kevés tudni­
valóra szüksége volt esetleg, azt gyö­
nyörűen megmondotta a szegre akasz­
tott kalendárium, a csízió és az ál­
moskönyv, bár az utóbbira vajmi ke­
vés szükség volt a lutri eltörlése óta, 
mert hiszen a legjobb számoknak se 
vehette hasznát a földi ember. Azt 
pedig álmoskönyv nélkül is tudta, 
hogy “ludhust enni egészséges ember­
nek jó”.

A régibb időben nem igen olvasott 
újságot a falun lakó ember. Legfö- 
lebb a jegyzőnek, meg a papnak járt 
valami újság, de hát nem is csoda, 
merthogy a “jó pap hóttig tanul”.

Utóbbvaló időben nagyon megvál­
tozott a helyzet s ennek okai nagy­
részt az Amerikát járt magyarok 
voltak, akik idegenjárásban hozzá­
szoktak az újságolvasáshoz, bár na­
gyon sokan egyáltalán nem tudtak 
hozzászokni az újságokra való elő­
fizetéshez.

Elég az hozzá, hogy az olvasás te- 
rén nag\ on megváltozott a magvar 
s Amerikában nagyon sokan vannak 
oylanok, akik Magyarországon talán 
újságot se láttak, itt azonban hűsé­
gesen végigolvassák csaknem az ösz- 
szes újságokat és igy pallérozzák az 
eszüket.

Nem csoda azután, ha az ameri­
kai magyar “burdosházakban” min­
denféle kérdés felvetődik és ugyan­
csak elvitatkoznak fölöttük pipkszó 
mellett a magyarok, akik között leg- 
többnyire megakad egy-egy, aki min­
denhez ért és akinek véleménye dön­
tő a legtöbb esetben.

Az egyik youngsowni “burdosház- 
ban” is nagy volt egy este a vitatko­
zás. A társaság “hét bölcs mestere” 
nagyban adta a bankot és ugyancsak 
leszamarazta a cimborákat akiknek

gyakorta büszkén mondogatta, hogy 
“hát mit ért a tyuk az ábécéhez”. Ita­
lozás közben megmelegedtek némi­
képpen a fülek és a társaságban egye­
sek meglehetősen görbe szemmel néz­
tek a szóvivőre. Össze is beszéltek 
hárman, hogy majd kiugratják a nyu- 
lat a bokorból. Majd megmutatják 
ők, hogy a “hét bölcs mester se tud 
ám mindent”. De nem ám!

Egyszer csak újabb koccintás után 
megszólal az összeesküvők egyike és 
a társaság szóvivőjéhez és eszéhez 
fordulva imigyen adja le a bökkenő 
kérdést:

— Bodikám, hát te csakugyan okos 
ember vagy. De ha mán mindent 
tudsz, akkor azt mondanád meg hát 
nekünk, hogy mitül is van a főd ren­
gés ?!

A megszólított atyafi nagyot né­
zett; mert mivelhogy ugyancsak fo­
gas volt a kérdés. Az összeesküvők 
egymásra néztek és gúnyosan moso­
lyogtak No, gondolták magukban, 
most azután verembe került a róka.
A társaság többi tagjai is néminemű 
kárörömmel nézték a bölcs atyafi kí­
nos vergődését, mert furcsa az em­
beri természet, örül azon, ha holmi 
mindentudóra ráteritődik néhanapján 
a vizes lepedő.

Egy darabig csend volt. Csak itt- 
ott törte meg a mélységes csöndet 
holmi vissza nem szorítható kunco­
gás. A hét bölcs mester szörnyen rös- 
telte a dolgot. Nagyot húzott az előt­
te levő sörös üvegből, megsodorta a 
bajsza jobbik szárát, nagyot szippan­
tott utána a pipán, majd megfelelő 
kohicskélés kíséretében igy adta a 
szót:

Hát mán hogy mi vóna az oka 
a födrengésnek?! Húszén ez olyan 
világos, akárcsak a vakablak. Aki 
még azt se tudja, hogy mitül van a 
fődrengés, hát az nem érdemelte 
meg, hogy hajót adjanak alá, mikor 
Amerikába gyütt.

így kerülgette a bölcs atyafi a 
kérdést, akárcsak a közmondásos 
macska a forró kását. Közben pedig 
ugyancsak csavargatta az eszén a 
srofokat, hogy valamiképpen mégis 
csak kivágja a rezet. Mert nagyba­
jos dolog az ilyesmi. Utóvégre is nem 
engedhet valaki csorbát esni abbeli 
“refectáeióján”, hogy mindent tud 
Mert akkor inkább eltűnik, mint a 
kámfor, de azt be nem várja, hogy a 
mindentudásában eddig szentül hí­
vők aszongyák:

— Hászen a Szemcsők Májk se tud 
am mindent!

Nem, ezt már nem lehetne elviselni 
egykönnyen. A srófok csavargatása 
közben azután megjött a mentő gon­
dolat. Nagyot sercintett a bölcs atya­
fi és igy adta le a szentenciát:

— Hát nézzék, emberek! Tuggyák 
magok velem együtt, hogy az ameri­
kai olajkiráj, mármint Rakifeler, 
mind kiszivatta a fődbül az olajat, 
így hát néha megesik hogy kenetle­
nül marad a főd tengeje, oszt ijjenkor 
zökken egyet hát attul van a fődren­
gés.

Az előbb gúnyosan nevetők tátott 
szájjal és dülledező szemekkel figyel­
ték ezt a megcáfolhatatlan magyará­
zatot. Lám, hogy milyen egyszerű do­
log az egész földrengés. Olyan, akár­
csak a Kolumbus tojása és ők mégse 
tudtak rájönni a nyitjára. Hej, mégis 
csak kutya agyas ember az a Szem­
csők Májk, mert azon nem fog ki 
semmi, még a földrengés sem, pedig 
az már nem kis kutya.

A nag\ álmélkodás után volt nagy 
áldomás. A Szemcsők tudományában 
kötekedni merészkedik fizették az 
áldomás költségeit. Még örültek, hogy 
ilyen könnyen szabadulhattak meg a 
nagyobb veszedelemtől és a mindent- 
tudó Szemcsők haragjától. Úgy ma­
gukban szörnyen verte mellüket a 
szanom-bánom. Meg is fogadták, 
hogy soha többé nem kételkednek a 
Majk eszében, amely úgy hord, akár­
csak egy jól megfent beretva.

Hát szóval csak nehéz az élet. 
Adódnak mindenféle esetek. Néhanap­
ján nagy bajokba kerülköznek a kis 
emberek de mivelhogy “ésszel-mész- 
szel meszelik a falat” hát a nagy ba­
jokból is kivágódnak azok, akiknek 
van egy kis vágott dohányuk amit 
máskülönben “magyar királyi ész­
nek” mondanak azok, akik azt hiszik, 
hogy a királyok fejébe kanállal önte- 
nék a tudományt. Pedig hát a király se 
tudta volna hamarjában úgy elintézni 
a földrengést, mint Szemcsők Májk.

Kemény György

West Virginia és Kentucky államok­
ban ZIMMERMAN J. ÁRPÁD ur meg 
van hatalmazva a Dongó betegeinek 
folvetelere és nyugtázására.

Tel. Princeton 2584-B.

DR. MAJOROS JÁNOS

Rendelő órák- 
»•te 8 óráig. __ Hétköznap délelőtt 

------  Vasárnap 2—8
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HÍREK “PENCELVÁNIÁBÓL

Brownsville közeiében malacot
adott el az egyik bodi. Templom­

ból menet találkozott szomszédjával, 
aki megszólitotta:

— Szomszéd, hallottam, hogy el­
adta a malacot.

— Igen, szomszéd, eladtam.
— Hát azután nyert-e rajta vala­

mit?
— Hát tudja, a nyáron vettem öt 

dollárért, három dollár ára deszka 
kellett az ólhoz, megevett 15 dollár 
ára kukoricát és most kaptam érte ke­
rek 23 dollárt.

— Hiszen akkor semmit se nyert 
rajta.

— Hát nyerni nem nyertem, de 
legalább nyártól mostanáig ingyen 
használtam. Mit szól hozzá?

Bethlehemben valami ötven gallon 
ködmönlevet főztek a bodik kompá­
niában és azután eltették, hogy érjen 
meg. Hát ért is egy darabig, de nap­
ról-napra gyöngébb lett s a hatodik 
hónap után forrni kezdett. Csodálkoz­
tak a bodik, hogy mi lehet a baj s el­
hívtak egy bodit, aki vincellér volt az 
óhazában, hogy mondjon szakértői vé­
leményt. .Megkérdezték a szakértőt, 
hogy tudja-e, miből készült a köd- 
mönlé? A vincellér erre nagy szak­
értelemmel megállapította, hogy alma­
borból. Nevetni kezdtek erre a bodik 
és azt mondták, hogy téved, mert 
krumpli léből főzték. A vincellér erre 
igy vágott vissza: “Pálinka ugyan 
nem lesz belőle, de krumpli lé még le­
het, ha jól ki hagyják forrni.”

Egy northamptoni heights! bodi 
Bethlehemben nekiszaladt egy auto­
mobilnak, amit véletlenül egy doktor 
hajtott. Az automobil alaposan fel­
lökte a bodit. A doktor azonnal leug­
rott és az áldozathoz szaladt, aki 
ugyancsak tapogatta az ütés követ­
keztében támadt púpot. A doktor kor­
holni kezdte:

— Látja, ennek maga az oka, mert 
nekiment a gépnek.

— Maga egy “bam drájver” — vé­
lekedett a bodi.

— Én? — méltatlankodott a doktor 
— márhogy én? ! Tizenhét év óta haj­
tok gépet és tudok vele bánni.

— Én meg negyven év óta járok, 
hát én is tudok járni — torkolta le a 
bodi.

A doktor erre biztatta, hogy mu­
tassa meg, vájjon csakugyan tud-e 
járni. De a bodi nem tudott, mert ki­
bicsaklott az egyik lába s a doktor ra­
kosgatta helyre. A bodi azóta szörnyen 
átkozza Fordot, mert azt hiszi, hogy 
minden automobilt Ford gyártott.

A beaverfallsi bodi dicsekedett a 
gazdának, hogy ő nagyon ért az óra- 
javitáshoz, mert Pesten tanulta a mes­
terséget. A gazda erre azt mondta, 
hogy javítsa meg az ébresztő óráját. 
Hozzáfogott a bodi és szétszedte az 
órát, közben odajött egy leányzó és

nagyon panaszkodott, hogy fáj a foga. 
A bodi ehez is értett, elővett az éb­
resztő órából egy ólomgombot és 
azzal kezdte kopogtatni a kislány fo­
gait. A görli mérges lett és olyan 
ötöst adott a fogorvosnak, hogy sehol 
se lehetett fölváltani. Ezután az órát 
kellett volna összeraknia, de sehogy 
se sikerűit a dolog. Végre is egy pa­
pírba csavarta az összes részeket és 
úgy tette bele a tokba.. A miszter 
nappalra dolgozik, a bodi pedig éjjelre 
s azóta a bodi nem akar találkozni a 
gazdával, mert attól fél, hogy meg­
kapja a fizetést a javításért.

A sharoni miszter disznót készült 
venni és pedig automobilon akarta 
megtenni az utat, csakhogy kegyetlen 
hideg volt s az automobil az apostol­
nak se mozdult. így azután összehívta 
a miszter a szakértőket, akik kisütöt­
ték. hogy befagyott a gép. Hozzáfog­
tak a tüzeléshez és végül engedett a 
masina, merhogy mindig az okosabb 
enged. Indulás előtt egy bodi ajánl­
kozott, hogy ő is elmegy s ha meg­
kapja a kocát a farkánál fogva, akkor 
nem kell oda puska. Meg is fogta a 
koca farkát, csakhogy úgy megszán- 
káztatta a disznó, hogy orra-szája tele 
lett hóval. Erre azután kijelentette a 
bodi, hogy meg kell lőni a kocát, mert 
avval ember nem bírhat.

Elromlott a hazelwoodi bodi ébresz­
tő órája s elvitte Glenwoodra egy ci­
pészhez, hogy javítsa meg. A cipész 
nagyon szabadkozott, hogy nem ért 5 
ilyesmihez. Az egyik jelenlévő bodi ki­
jelentette. hogy majd ellátja ő az óra 
baját. Szét is szedte darabokra, de 
már összerakni nem tudta s darabok­
ban vitte haza nagymérgesen az órát 
a bodi.

Pénzküldés Ip Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

rcnos 1
MINTA
SZIKLAI

401—403 Jerome St. McKeesport, Pa. 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave. ^ 
Pittsburgh, Pa.

IíKqth bankházat;
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Panem et Circenses
A RÉGI római időkben, amikor 

rosszúl ment a római köznép 
sorsa, ordítozva járta be Róma ut­
cáit ezzel a kiáltással: ‘ ‘ Panem et 
circenses”! Magyarul körülbelül 
annyit jelent ez, hogy ‘‘kenyeret 
és komédiát” akarunk. Az itteni 
nagy köztársaságban is meglehető­
sen rosszul áll hónapok óta az iste­
ninek nevezett nép. Mindenki tele 
van panasszal, s itt is megismét­
lődik a római köznép óhajtása. 
Kenyeret akar a nép és komédiát!

A régi római idők hangosan kö­
vetelő népe jutott eszembe akkor, 
amikor kitört itt a magyarokon a 
Fedák-láz. A reklámok következ­
tében felcsigázódott a nép kíván­
csisága, már a kenyérről is megfe­
ledkezett és csak komédiát akart, 
komédiát minden áron és bármi 
összegért.

Egyik kereskedő szerint egy 
asszony, aki napok előtt sírva pa­
naszkodott nála, hogy nincs a 
gyerekeinek cipője, nem mehetnek 
az iskolába, mégis az előadás esté­
jén ott szorongott a többivel a 
jegypénztár előtt és bár a gyerekei 
cipő nélkül vannak, leszúrta áldo­
zatát a “művészet” oltárára.

Hát itt illenék gondolkozni va­
lamicskét! Én nagy tisztelője va­
gyok a művészetnek, de a mostani 
viszonyok között nem tartom he­
lyesnek azt, hogy még az utolsó 
dollárt is kiverjék felcsigázott 
képzeletű emberekből. De ha már 
megteszik, akkor adjanak érte 
ellenértéket.

Bocsánatot kérek a Fedák-lázat 
előidézőktől, de az amit itt adtak,

egyáltalán nem volt művészet. Az 
emberek úgy mentek el a színház­
ból, mintha csak savanyú almába 
haraptak volna. De azért magyar 
vendégszeretből mégis csak elmon- 
dódtak legalább nyilvánosan 
holmi dicséretek.

Itt az ember eszébe jut a Bár­
mimről terjesztett história, amely 
szerint Barnum azzal kezdte dicső 
pályafutását, hogy vett egy gebét, 
beállította egy istálóba s azután 
mutogatta pénzért azon a címen, 
hogy a lónak ott van a feje, ahol 
más lónak a farka szokott lenni. 
És úgy is volt, mert farkkal állí­
totta a jászolhoz.

Az emberek fizettek és kimentek 
nevetve. Nem szóltak a kíváncsian 
váró áldozatoknak, hogy azokat is 
tegyék lóvá. így azután nagy­
szerűen sikerült az üzlet.

Körülbelül igy álltunk itt ezek­
kel a Király-Küri-Fedák kirucca­
násokkal. Ha mindjárt beverik is 
fejemet ezért a kis igazmondásért, 
de ezek a kijárások nem érték meg 
azt a pénzt, amibe az amerikai 
magyarságnak kerültek. Mert itt 
nem a művészetet fizettették meg 
a magyarokkal, hanem az említet­
tek régi hírnevét és esetleg pará­
dés ruháinak bámulhatását.

Detroitban például a János Vi­
téz előadása egyszerűen botrányos 
volt. Utóvégre is, ha fölemelt 
helyárakkal összeszednek egy pár 
ezer dollárt, akkor ne olyasmit 
adjanak a közönségnek, amiért 
még Kutya Bagoson is hagymával 
hajigáJnák meg őket. Az egész 
előadásban Fellegi “Iluská”-ja, 
Nyikos “Bagója” és Rátkay já­
téka voltak a kibékítő mozzanatok. 
Különösen is kivált Fellegi k. a., 
akinek csodálatosan megjátszott 
Iluskája feledtette a közönség ké­
nyesebb ízlésű részével azt, hogy 
neki is a Barnum lovát adták be.

A jó dollárokért kissé többet 
várt a közönség, amely egyszerű 
magyarokból állt ugyan, hanem 
azért mégse lehet neki azt beadni, 
amit a mucsai kaszinónak.

BORS.

VEGYES HÍREK
A gyönyörű clevelandi templo­

mot fölszentelték és nagyon büsz­
kék rá a vidéki magyarok. A cle­
velandiak névtelen levelekben ön- 
tik ki egymás iránt való mérgü­
ket. Hát mégis csak szereti egy­
mást a magyar!

Detroitban visszatért régi sze­
relméhez Fodor Gyula és hetilapot 
ad ki “Detroiti TJjság” címen. 
Atkos ez a mesterség! Koplal mel­
lette az ember, de azért csak vá­
gyik utána.

Magyar földön akarják világra 
hozni a legifjabb Habsburgot. He­
lyesen jegyezte meg egy amerikai 
magyar lap, hogy az aradi vesztő­
helyről kellene vinni ezt a földet. 
Ez a Habsburgok igazi talaja.

A tavasz uj reményekkel tölti 
meg az emberi lelkeket. Azt 
mondjk, hogy a tavasz beálltával 
megjavulnak a munkaviszonyok. 
Ha pedig nem is javulnak, annyi 
előnyünk lesz, hogy elmehetünk 
legelni.

Fedák-lázba estek az amerikai 
magyarok és hordják a pénzt a 
“művészet oltárára”. Mikor pedig 
vége lesz a eécónak, újból előkerül 
a régi nóta, hogy “már megint 
megrángatták a lábunkat. ” 

Detroitban egy csomó külföldit 
újból becsaptak ügyes szélhámo­
sok. Nagy a métlatlankodás, de 
mit ér az egész komédia, mikor 
úgysem használ. Az emberek min­
dent elhisznek, csak éppen a hihe­
tőt nem hiszik.

Az öreg Dongót újabb kitünte­
tés érte: nagyapa lett. Jó lenne 
tehát leszúrni azokat a betegeket, 
mert most már az unokákra is 
gondolni kell.

Az amerikai magyaroknak föl­
det akarnak eladni Magyarorszá­
gon. Hát helyes! Csak azután jo­
got is adjanak a földdel, m°rt az 
amerikai magyarok annyira el­
romlottak, hogy számot tartanak 
az emberjogra.

atyámfia:
A Verhovayaknái légy te főelnök, 

ha potyás vagy!
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Lagzi Chromen

LAKODALOM volt Chromen, ahol 
is a nagy vőfénnyel megitattak 

hat friss tojást, hogy jól tudjon majd 
verselni a vacsoránál. Hát sikerült is 
a dolog, mert négykézláb járt körül 
az asztalnál és széken ülve köszön­
tötte föl a töltött káposztát. Mikor 
pedig a búcsúztatásra akartak indulni 
a menyasszonyi házhoz, hát a vőfényt 
nem találták sehol. Végre is bejelen­
tették az esetet a rendőrségnél és 
megindult a hivatalos vizsgálat. 
Hosszas nyomozás után megtalálták 
a hódit a kávéházban, ahol is tízest 
nyomkodott az asztalra és holdvilág­
nál egyre ezt dalolta;

Esküvőre kéne menni, 
Virágcsokrot kéne venni.
De nem ettem bolond gombát, 
Megiszom a három dollárt.

Ugyanis ennyit kellett volna leszúr, 
kolnia a görli csokráért, de kijlentette, 
hogy ő senki lányának se fizet három 
dollárt bokrétáért, mert ma rossz vi­
lág van. Mikor azután kioktatták, 
hogy a virágos se lopja a virágokat, 
hát nagyon megbánta a dolgot és kije­
lentette, hogy most már nem megy 
vissza, mert még kidongják a Dongó­
ban.

Nála nékül is megesett a lagzi, mu­
lattak a bodik cefetül. Reggel felé az 
egyik hódi odaborult a vőlegény nya­
kába és elkezdte siratni, hogy “hej 
kedves komám, én csak téged sajnál­
lak, hogy is tudtad magad felakasz­
tani ilyen korán.” Erre mérges lett a 
menyasszony és azt mondta a siró hó­
dinak, hogy ne zongorázzon, mert ez 
lagzi, nem pedig temetés.

A hódi erre úgy vélekedett, hogy 
mindegy, elmegy ő majd a temetésre 
is, mert ő minden hódit kétszer szo­
kott megsiratni: mikor megnősül és 
mikor meghal. És zokogott hozzá ke­
servesen.

A vendégek hazaszéledtek, de a két 
kisvőfény délután megjelent a coki 
pohárra. Az egyik bodi fogadott, hogy 
ő megiszik hat ködmönlevet és húsz 
holdvilágot s mégis eljárja a kállai 
kettőst. Csakhogy mikor vége lett a 
beszedésnek, a bodi elvágódott és 
ugyancsak emlegette a hatvanhatos 
háborút. A beteg hódinak havat rak­
tak a köldökére s a másik vőf én y vi­
gasztalta a vőlegényt, hogy ő majd 
nadrágszijjra köti a borjukat.

A vesztes vőfényt egykerekű auto­
mobilon szállították haza s másnap 
azt a jó tanácsot adták neki, hogy 
máskor előbb járja el a kállai kettőst 
és csak azután igya meg a ködmön­
levet.

NAGYSZERŰ AJÁNLAT!
A Dongó megegyezésre jutott a

NEW YORK TIMES
hatalmas amerikai sajtóvállalattal, amely kiadja a

CURRENT HISTORY
cimii 200 oldalra terjedő havi folyóiratot. Erre a csodásán 
kiállított és megbecsülhetetlen tartalmú folyóiratra szük­
sége van minden embernek, de különösen azoknak, akiknek 
családjuk van.

A CURRENT HISTORY
egy évfolyama valóságos könyvtár, A folyóirat rendes ára 
egy évre 4 DOLLÁR, a Dongóé pedig 3 dollár. Aki együtt 
rendeli meg a két lapot, az csak

Hat Dollárt
FIZET A KÉT LAPÉRT EGY EGÉSZ ESZTENDŐRE.

Akik igyekeznek a megrendeléssel, azok ráadásul két 
gyönyörű térképet is kapnak. Az egyik térkép a mai Euró­
pát ábrázolja, a másik a nyugati frontot 1914-től 1918-ig. 
A térképeken minden fel van tüntetve a legkisebb rész­
letig.

A térképek semmiféle pénzért nem eladók, csakis elő­
fizetők kaphatják meg azokat.

Küldje be a 6 dollárt erre a címre:

DONGÓ
1060-25th STREET, DETROIT, MICH.



14. oldal DONGÓ 5. szám

Mit írnak az előfizetők?
Tisztelt szerkesztő ur!

Bocsásson meg nekem,
Mer pár nappal késik az előfizeté­

sem.
De most kapom a Iévelet 
S borítékba rakom a betegeket. 
Hanem az asszony ezt észre vette: 
A nyelvét megeresztette.
Ijedtemben kapom a kabátom 
Törött lábbal az irhámat hordom, 
Lementem a kónerig és a betege­

ket föltettem.
Reméllem a Dongó eljön Tóth Gá­

bor nevére
75 Progressive Ave. címére.

A betegek már régebben itt nyög- 
Tisztelettel
Buffalo, N. Y. Tóth Gábor

nek nálam, de nem merem őket to­
vább itt tartogatni, nehogy a doktor 
jöjjön megoperálni. A potyázóknak 
meg azt kívánom, hogy úgy álljon fe­
jükön a haj, mint a clevelandi macska 
hátán a szőr, mikor a hátára ugrott 
a kakas.

Cleveland, O. Szabó Géza.

Uj év óta nem kaptam Dongót, 
mert a potyások elnézegették. Kívá­
nom is nekik, hogy járjanak úgy, 
mint a Róma léghajó 

Johnston City. Holló Imre.

Itt küldöm a 3 dollárt, mert nem 
szeretném, ha elmaradna házunktól a 
Dongó. Kicsit megkéstem az előfize­
téssel, de mi is csak kilencen dongunk 
s az uram 3—4 napot dolgozik egy 
héten. Tiszteljük az öreg Dongót a 
Samuval együtt, de nem tudok neki 
most ajándékot küldeni. A Dongót itt 
is szeretik a magyarok, de a fizetés­
től úgy félnek, akárcsak az ördög a 
tömjéntől.

Indiana Harbor, Ind. Szepesi Anna

Itt küldöm a betegeket a Dongónak, 
mert nálunk anélkül is van elég beteg. 
En jámbor keresztény vagyok és nem 
szeretném, ha többször is megkeresz­
telnének.

McAdoo, Pa. Herczeg A.

Kedves Kemény ur!
El sem képzeli azt, hogy mily so­

kat gondolkodtam azon, hogy önt 25 
éves újságírói jubileuma alkalmával 
mivel is lepjem meg? Február 15-ike 
pékem is igazán jeles nap, mert ezen 
a napon született leányunk a kinél 
több nincs is; ő most 16-ik születés­
napját ünnepli s a napokban teszi le a 
vizsgát a Wis. Comm. Akadémián. Ez 
az egyik örömöm, a másik pedig az, 
hogy én a fent nevezett napon egy 
derék amerikai magyart, egy költőt 
s újságírót köszönthetek jubileuma 
alkalmából. Én dicsekedni nem aka­
rok, de azt ki kell jelentenem, hogy 12 
évet a Dongó beteglátogatói tisztség­
ben minden díjazás nélkül eltöltöttem. 
A Dongó milwaukee-i olvasóié a dicsé­
ret, hogy engem a lap terjesztésének 
és előfizetések szerzésének nehéz 
munkájában támogattak. Én 1910 
február 8-án kaptam a megbízást a 
Dongótól s akkor még csak 4 helyre 
jött a Dongó, mig most alig van ház, 
hol ne volna a Dongónak olvasója.

A jelen időben itt is sokan vannak 
munka nélkül. Legtöbb bodi meg 
ilyenkor vesz egy kis időt, hogy figyel­
hesse, hogy a francia macskáját vagy 
széles orrú kutyáját nem-e valami 
csunyaszőrü akarja megtisztelni. No, 
meg a ködmönlé itt is több pártolóra 
talál, mint a magyar újságos.

Miután a Dongónak van már csiz­
mája a születésnapra, én küldetek há­
rom “pesel” szivart, hogy ne csak a 
fogát szívja az öreg Dongó a jubileu­
mon.

Miwaukee, Wis. Horváth B. Lajos

Clevelandi apróságok.
A clevelandi miszter meghívta a ko­

máját egy kis fagyos szalonnával 
összekötött ködmönlére. Csakhogy baj 
történt, mert a szalonnát elvitte a 
kutya s a komának csak marhavér ju­
tott szalonna helyett. Ezt pedig se­
hogy se szívelte a koma.

Valahol alaposan elmulatott a misz­
ter és későn került haza. így azután 
nem kapott vacsorát. Mérgében bebújt 
az ágy alá és ott siratgatta a vacso­
ráját.

A chagrin falisi miszisz kedveskedni 
akart a miszterének és leölte a kakast. 
Csakhogy a kakasnak nem tetszett a 
gorombaság és úgy megrugta a mi­
sziszt, hogy az asztal alá gurult.

Egyesek ugyancsak irkálják Cleve- 
lanban a névtelen leveleket. Névtele­
nül írni csak a gyáva és szamár ember 
szokott.

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA. 

Alaptőke, fölösleg és elosztatlan haszon $14,000,000.
PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA. 

Pénzküldés idegen országokba.

Delray-i fiók:
7870 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat
STATE BAnHo Makarék°Sk0dáSt m°St A PEOPLES 

ATE BANK 2^ fiokot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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TALÁNY

ép ép ép
MI EZ?

A megfejtés dija: egy szép könyv
A megfejtés beküldésének határ­

ideje ; 1922 március 28.
A február elseji számban közölt 

talány megfejtése:
SANDA GYANÚ.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők:

Balogh Károly, Zsigray Gusztáv, 
Hornyák J. A., Balogh József, Mrs.
J. Fodor, Dáné Irma, Ungvársky And­
rás, Márczis Sár.dorné.

A jutalmul kitűzött könyvet Dáné 
Irma (Martinsferry) nyerte meg.

Jóra való magyarok
A Dongó 20-ik születésnapja alkal­

mából a következő jóra való magyarok 
szereztek előfizetőket a Dongónak:

Bazsó András Cleveland, Bodák 
Papp Ferenc Trenton, Tar Kálmán 
York, Keczán Sándorné Columbus, 
Papp Ferenc Trenton Tar Kálmán 
Johnstown, Tóth Károly Bethlehem, 
Mihók Sándor Youngstown, Ifj. Vash 
András Racine, Sápos M. J. Duquesne, 
Horváth Lajos Racine, Laky Béla 
Pittsburgh, Bognár és Sugár Indiana 
Harbor, Bendes Zsigmond Cleveland, 
Szabados Zoltán St. Louis, Demeter
K. József New Yrork, Nussbaumer E. 
St. Louis, Écsy Mariska Ságon, Rudik 
J South Bend, Toback József Akron.

Fogadják a Dongó köszönetét.

ÉRTESÍTÉS
DUSIK ISTVÁN ur fel van hatal­

mazva Nanty Glo (Pa.) és környékén 
a Dongó beteglátogatására.

ff. H. SCHWARTZ «»S
Ohio államban, 512 Society for Savings 
épületében, Cleveland, O.

Telefon: Cuhahoga central 3350—R. 
Bell Main 5720.

5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 
AZ ÁLLAMNÁL

és pontos elintézése. Pénzküldés, jogi 
Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 

tanács és hó jó jegy.
FORDULJON HOZZAM BIZALOMMAL. 
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

írói jubileum
Jókai Mórról mondta nekem valaki, 

aki igen közel állott hozzá:
— Dicsérjétek az öreg urat mindig 

valamivel. Nektek az semmi, de neki 
mindennapi öröm. Olyan, mintha min­
dig friss virágot tennétek az Íróasz­
talára. Úgyis megérdemli, de azon­
felül is a szeretet jelét látja benne.

Körülbelül minden iró ilyen, fiatal 
és öreg korában egyaránt. A közbe­
eső időről jobb nem beszélni.

Ilyen volt boldogult emlékű Vadnay 
Károlyunk is, akit a lefelé hajló korá­
ban iró társai ragaszkodásának jelei 
sokszor ellágyitottak.

Ötvenéves Írói jubileuma alkalmá­
val nagy ebéd volt tiszteletére a Hun­
gáriában. És mert sokan szerették, 
csak úgy ömlött az üdvözlő távirat, 
levél, üzenet, toaszt az egész ebéd 
alatt. Mivel közelében ültem, jól lát­
tam, mi történt.

Hozták a levest. . és egy csomó vi­
rágot, névjegyet, táviratot vele.

Következett a fogas tatármártás­
sal— és uj táviratokkal, uj virágok­
kal, uj levelekkel.

Utána a párolt hús. . ugyanazok­
kal.

A pecsenye. . toasztokkal és vála­
szokkal.

És igy tovább.
Az érdemes jubiláns nem birt eleget 

válaszolni, köszönni és hálálkodni. A 
parfait, a tészta, a gyümölcs, a sajt 
már örömkönyek és ölelések közt zaj­
lott le.

Vagy két órai tevékeny jubileum 
és pompás ebéd után többen hazafelé 
kisértük az örömtől ragyogó ünnepel­
tet.

Az Angol Királynő előtt egyszerre 
csak megáll:

— No gyerekek, ide bemegyünk 
ebédelni, mert itt még ilyenkor is 
adnak enni.

Elszörnyiiködtünk. Hogyan; hiszen 
csak most fejeztük be az óriási ebé­
det és éppen az ő dicsőségére 1

Vadnayn azonban kitört, amit két 
órán át fojtogatott magában:

— Az ám, ti! De engem nem hagy­
tatok enin az egész ebéd alatt egy 
falatot se. Olyan éhes vagyok, mint 
valami juhászkutya.

És nyomban jóízűen megette a ma­
ga jubileumi ebédjét egyedül.

Kenedi Géza.

ÉRTESÍTÉS

Milwaukee-ban és környékén Fodor 
R. D. ur vállalta a Dongó betegláto­
gatását. Ajánljuk öt az ottani ma­
gyarok jóindulatába.

A DONGÓ POSTÁJA
M. L. A betegeket köszönettel vet­

tük. A dologból faragunk valamit.
Sz. G. Nagy igaza van, de a potyá- 

sokon már nem változtat semmi.
H. S. Hogy a magyarok összefog­

janak, arról szó se lehet. Hogy össze­
kapjanak, az napi dolog.

S. J. Hát hiszen megbocsátunk, de 
azért egy pár beteget mégis csak 
kerithetne.

A. B. Miután ön “kiszerkesztette”, 
mi tehát kidongjuk egy részét.

P. F. Lekéstek a múlt számról.
K. J. Úgy a betegeknek, mint a 

tréfának hasznát vesszük.
K. S. A küldött tréfák jóízűek, mint 

rendesen.
Sz. A. Bárcsak sok ilyen derék ma­

gyar akadna.
B. E. Köszönjük; vicceket kapunk 

bőven, de betegeket annál véknvab- 
ban.

S. E. Az a vers nagyon hosszú, 
küldje be valamelyik hosszabb lapnak.

V. J. Vígan megy a viccelés, de 
annál szomorúbban a fizetés.

Több dologról máskor szólunk.

MIHÓK SÁNDOR 
az egyik legismertebb és leg­

népszerűbb magyar újságíró, (aki 
Youngstown, Ohio-ban lakik) elvál­
lalta a Dongó beteglátogató tiszt­
ségét. Ahol csak Mihók Sándor 
megfordul, fogadják szives szeretettel 
és szúrják le neki a betegeket!

Dl L. H. HERBERT
volt ezredorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE 
Detroit, Mich.

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER 

7902 West Jefferson Avenue
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN 
V-------------------------------------------- —----- y



16. oldal DONGÓ szám

MÁJUS
TAVASZUTÓ 31 NAP

PÜNKÖSD HAVA 
RÉGEN TE: IKREK HAVA

te«i*»>

ren-

A hó és hét
napjai Rém. katholikus naptár Protestáns naptár

1
Uj görög

(görög kath.) naptá
Nap

kelte I nyugta

1 Hétfő
2 Kedd
3 Szerda
4 Csütörtök
5 Péntek
6 Szombat

Fülöp és Jakab 
Athanáz pk. 
József oltalma 
Flórián, Flóra
V. pius pápa j
Olajba f. János

Fülöp, Jakab 
Zsigmond 
Ang}*alka 
Flórián, Flóris 
Gerő
Frida

Jeremiás
N. Atanáz hal. 
Timót és M. 
Pelágia sz.
Iréné vt.
Jób

4.46
4.44
4.42
4.41
4.40
4.38

7.10
7.11
7.12
7.13
7.14 
7.16

1 r\ \ T 'Ur Vas" hUSVét "t'm- Kath- ev- Esy kevéssé és már nem láttok engem. Ján.
V as. 6-22- - Prot ev- "gyanaz; olv. Pét. I. 2, 11-20. - Uj gór. ev. Az

inaszakadtról. Ján. V. r. 14. sz.

7 Vasárnap
8 Hétfő
9 Kedd #

10 Szerda
11 Csütörtök
12 Péntek
13 Szombat

A. 3. Jubilate
Mihály főangy. m. 
Naz. Gergely 
Antonin pk.
Marót bán
Pongrác vt. 
Szervác pk.

A. 3. Napóleon
1 Arzén, Gizella 
Gergely
Ajtony, Ármin 
Marót
Pongrác
Szervác

A. 3. Sz. kér. m. 
János ev.
Izaiás pr.
Zel. Simon
Mócz vL
Epifán
Glicéria

4.36
4.34
4.33
4.32
4.30
4.28
4.27

7.17
7.18 
7.20
7.22
7.23
7.24
7.25

OÁ \7„- vvT\aS"1.hUSV6lUtan‘ KattL cv- Ahhoz “egyek, aki engem küldött.ZU. V aS. T. u-14. - Prot. ev. ugyanaz; olv. Jak. I. 16-21. - Dj gör. ev. A szar
nőről. Ján. IV. r. 12. sz.

Ján.
nariai

14 Vasárnap
15 Hétfő
16 Kedd
17 Szerda
18 Csütörtök
19 Péntek
20 Szombat

A. 4. Cantate
S. János hv.
Nép. János vt. 
Paskál hv., Ond 
Venánc vt. 
Cölesztin p. ■(■
Bernardin

A. 4. Bonifác 
Zsófia
János, Mózes 
Bojta, Ond 
Erich, Hamlet 
Ivó, Emese 
Bernardin

A. 4. Izidor 
Pakóm
Teodor
Andronik
Péter és t. v. 
Pátrik és t. 
Találó

4.26
4.25
4.24
4.23
4.22
4.21
4.19

7.27
7.28
7.29
7.30
7.31
7.33
7.34

01 VaC 23 sT hUV ,Ut‘m' Kath" BV- Ha mit kérendetek az atyától. Ján. XVLZI. V as. -3 30. lkot. ev. ugyanaz; olv. Jak. I. 22 - 27. - Uj gör. ev. A vakon
_____________ ____ születettről. Ján. IX. r. 34. sz.

21 Vasárnap I
22 Hétfő
23 Kedd
21 Szerda
25 Csütörtök
26 Péntek
27 Szombat i1

A. 5. Rogate
Julian
Dezső pk. vt. 
Zsuzsanna vt.
Áldozó csütörtök
Nerei Fülöp
Béda et. Lucián
__-

A. 5. Konstant. 
Julia
Dezső
Eszter
Áldozó csütörtök
Aladár
Lucián

A. 5. K. és H. 
Baziliszk
Mihály pk. 
Simeon styl.
Jéz. menyb.
Ixárpusz
Hellád

4.18
4.17
4.16
4.15
4.14
4.13
4.12

7.35 f
7.36
7.37 ]
7.38 s
7.39
7.41 *
7.42 $

22. Vas. huss ét után Kath. ev. Mikor eljövend a vigasztalö. Ján. XV. 25. XVI t
"• UgSanaZ: ; 4- - V, gör. ev. Én téged dicsői! ,

_____ tettelek. Jan. XVII. r. 56. sz C
28 Vasárnap
29 Hétfő
30 Kedd
31 Szerda

A. 6. Exaudi
Pazzi Magdolna ] 
\ sz. Jobb felt. 
Angela, Edit

A 6. Emil
Maxim
Vándor j
DetronelIa i

V 6. Eutik
'eodózia
zsák
derma vL

4.11
4.11
4.10
4.09

7.43 2
7.44
7.45
7.46

Amerikai ünnepek

Május 10. A confedera-1 
tio emléke North és I 

South Carolinában. I 
Május 2-ik péntekjén a I 
confederatio emléke 

_Tennesseeben. , 
Május 20. A mecklen-1 
burgi függetlenségi nyi-1 
latkozat aláírásának I 

emléke North Caroliná­
ban.

Május 30. Memorial! 
Day az összes államok-1 
ban és territóriumok-1 
ban, Alabama, Árkán-1 
sas, Florida, Georgia, I 
Louisiana, Mississippi, I 
New Mexikó, North és I 
South Carolina, Texasi 
es uívginia államé1- 1 

vételével.

Hold fényváltozása!:

1 6. 56 p. d. u.
. Holdtölte 11-én

7 ó. 6 p. d, e.
! Utolsó negyed 18-Z 

d ó. 17 p. d. u. 
i Ujhold 26-án 7 

4 p. d. u.
! Földközelben 8-á

8 6. d. e.

13 p. nő

IT


